
Verwendungszweck
Der Messerblock ist zum Aufbewahren von Messern  vorgesehen. Er ist für 
den privaten Haushalt konzipiert und für gewerbliche Zwecke ungeeignet.

Gefahr für Kinder 
•  Halten Sie Kinder vom befüllten Messerblock fern. Stellen Sie ihn für Kinder 

 unerreichbar auf. Kinder könnten sonst in die offenen Klingen greifen oder 
der  Messerblock könnte umkippen und auf das Kind fallen. 

•  Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

Lebensgefahr/Verletzungsgefahr durch Magnetismus für Träger von 
Herzschrittmachern / Endoprothesen
• Magnete können ggf. die Funktion von Herzschrittmachern  beeinträchtigen 

und sich auf den korrekten Sitz von Endo prothesen im Körper auswirken. 
Tragen Sie den Artikel deshalb nicht direkt am Körper,  sondern bleiben Sie 
auf Abstand.

Warnung vor Verletzungsgefahren
• Stellen Sie den Messerblock immer auf eine stabile, ebene Fläche, von der 

er nicht leicht herunterfallen oder heruntergestoßen werden kann.
• Tragen bzw. transportieren Sie den Messerblock ausschließlich in unbefüll-

tem Zustand.
• Sichern Sie den Messerblock immer mit einer Hand, wenn Sie ein Messer 

abnehmen. Der Messerblock könnte sonst vornüber kippen und die anderen 
Messer herunterfallen.

•  Die Magneten sind punktuell über den Messerblock verteilt.  Ungenaues 
 Anlegen eines Messers an den Messerblock kann dazu führen, dass das 
Messer herunterfällt oder sich seitlich auf dem Messerblock verschiebt. 
Halten Sie das Messer solange am Griff fest, bis Sie spüren, dass der Mag-
net das Messer sicher hält.

• Achten Sie darauf, dass die Klingen immer vollflächig auf dem Messerblock 
 aufliegen. 

Sachschäden
• Der Messerblock ist mit Magneten ausgestattet. Halten Sie Karten mit Mag-

netstreifen wie Kreditkarten, EC-Karten etc. fern von dem Messerblock. 
 Diese könnten beschädigt werden. Halten Sie den Messerblock ebenfalls 
fern von Uhren, Röhrenbildschirmen, von magnetischen Speichermedien 
und allen Geräten, die durch  Magnetismus beeinflusst oder in ihrer Funktion 
beeinträchtigt werden können.

• Die heutigen Möbel sind mit einer Vielfalt von Lacken und  Kunststoffen be-
schichtet und werden mit den unterschiedlichsten Pflegemitteln behandelt. 
Es kann daher nicht völlig ausgeschlossen werden, dass manche dieser 
Stoffe Bestandteile  enthalten, die die Silikonfüße angreifen und aufweichen.  
Legen Sie ggf. eine rutschfeste Unterlage unter den Messerblock.

• Schneiden Sie nicht auf dem Messerblock.
• Nicht spülmaschinengeeignet.

Pflege
• Wischen Sie den Artikel regelmäßig feucht ab. Bei stärkerer  Verschmutzung 

können Sie ihn auch von Hand mit etwas  Spülmittel und warmem Wasser 
reinigen. Nehmen Sie die Messer stets vorher herunter!

• Der Messerblock ist aus unlackiertem Gummibaumholz gefertigt und kann 
jederzeit  problemlos nachgeölt werden, um seinen Schutz zu erhalten.  
Gehen Sie dabei wie folgt vor:
1. Reinigen Sie den Messerblock mit etwas warmem Wasser und ggf. etwas 

mildem  Spülmittel. Der Messerblock darf nicht längere Zeit im Spülwasser 
liegen oder unter fließendem Wasser gereinigt werden. Lassen Sie ihn 
 anschließend in  aufrechter Position gut trocknen.

2. Nehmen Sie ein paar Tropfen Speiseöl oder Leinöl (im Fachhandel erhält-
lich).  
Ölen Sie das Holz mit einem Pinsel oder einem fusselfreien Tuch ein.  
Wischen Sie überschüssiges Öl mit einem Tuch ab. 

3. Lassen Sie das Öl gut einziehen, bevor Sie den Messerblock wieder ver-
wenden. Legen Sie ggf. eine Unterlage unter den Messerblock, um Flecken 
auf dem  Untergrund zu vermeiden.

Intended use
The knife block is designed for storing knives. It is intended for private use 
and not suitable for commercial purposes.

Danger to children 
•  Keep children away from the knife block when it has knives on it. Place it  

somewhere where children cannot reach it. Otherwise, children could grab 
the bare knife blades or the knife block could tip over and fall onto the child. 

•  Keep packaging materials out of the reach of children. They pose several 
risks, including the risk of suffocation! 

Risk of death/injury due to magnetism for persons with pacemakers/ 
endoprostheses
• Magnets can potentially impair the function of pacemakers and affect the 

correct position of endoprostheses in the body. It is therefore important 
that you keep the product away from your body. 

Warning – risk of injury
• Always place the knife block down onto a stable and level surface, where  

it cannot easily fall or be knocked down. 
• Only carry or transport the knife block when it is empty.
• Always secure the knife block with one hand when you remove a knife.  

The knife block could otherwise tip forwards and the other knives could  
fall down.

•  The magnets are distributed over the knife block. Placing a knife onto the 
knife block carelessly may mean that the knife falls off or shifts sideways 
on the knife block. Always keep a firm hold of the knife’s handle until you 
feel that the magnet is securely holding the knife in place.

• Ensure that the entire surface of the blade rests on the knife block.

Material damage 
• The knife block has magnets. Keep cards with magnetic strips, such as 

credit cards, debit cards, etc. away from the knife block. They could be 
damaged. Also keep the knife block away from watches, CRT screens, mag-
netic storage media and all devices that could be affected or functionally 
impaired by magnetism.

• Furniture today is coated with a variety of varnishes and plastics and treated 
with a wide range of cleaners and polishes. Some of these substances may 
contain components which react adversely with the silicone feet and soften 
them. If necessary, place a non-slip mat under the knife block.

• Do not cut on the knife block.
• Not dishwasher-safe.

Care
• Wipe the product regularly with a damp cloth. If it gets very dirty, wash it 

by hand with warm water and a little washing-up liquid. Always remove the 
knives from it first!

• The knife block has been made from unvarnished rubberwood and can be 
re-oiled at any time to provide protection.  
For this, proceed as follows:
1. Clean the knife block with a little warm water and a mild washing-up  

liquid, if necessary. The knife block must not be left in the washing-up  
water for an extended period of time or cleaned under running water. 
Then leave it to dry thoroughly in an upright position.

2. With a few drops of cooking oil or linseed oil (available in specialist 
shops), oil the wood with a brush or a lint-free cloth. Wipe off excess oil 
with a cloth. 

3. Leave the oil to soak in well before using the knife block again. If neces-
sary, place a mat underneath the knife block to avoid any stains on the 
surface.

Domaine d’utilisation
Le bloc à couteaux est prévu pour ranger les couteaux.  
Il est conçu pour un usage domestique et ne convient pas à un usage 
 commercial ou professionnel.

Danger: risque pour les enfants
•  Gardez les enfants éloignés du bloc à couteaux lorsqu’il est rempli. 

 Disposez-le hors de portée des enfants. Les enfants risqueraient de saisir 
les lames non protégées ou le bloc à couteaux pourrait se renverser sur  
les enfants. 

•  Tenez les emballages hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger de mort/risque de blessure par magnétisme pour les porteurs 
de stimulateurs cardiaques / d’endoprothèses
• Les aimants peuvent le cas échéant perturber le fonctionnement des sti-

mulateurs cardiaques et influer sur la bonne position des endoprothèses 
dans le corps.  
Aussi, ne portez pas l’article à même le corps et tenez-le à distance.

Avertissement: risque de blessure
• Posez toujours le bloc à couteaux sur une surface stable et plane d’où  

il ne pourra pas tomber ou être renversé facilement.
• Portez ou déplacez le bloc à couteaux uniquement lorsqu’il est vide.
• Sécurisez toujours le bloc à couteaux d’une main lorsque vous retirez  

un couteau. Sinon, le bloc risquerait de basculer en avant et les autres 
 couteaux pourraient tomber.

• Les aimants sont répartis ponctuellement sur le bloc à couteaux. Si vous  
ne placez pas un couteau avec précision sur le bloc, le couteau risque de 
tomber ou de se déplacer sur le côté du bloc. Tenez le couteau par le 
manche jusqu’à ce que vous sentiez que le couteau est maintenu par  
l’aimant en toute sécurité.

• Veillez à ce que la surface des lames se trouve entièrement contre le bloc  
à couteaux. 

Risque de détérioration
• Le bloc à couteaux est muni d’aimants. Tenez les cartes à piste magnétique, 

comme les cartes de crédit, les cartes bancaires, etc. à distance du bloc  
à couteaux, car les pistes magnétiques pourraient en être endommagées. 
Tenez également le bloc à couteaux loin des heures, des écrans à tube 
 cathodique, des mémoires magnétiques et de tous les appareils dont le 
fonctionnement pourrait être influencé ou perturbé par le magnétisme.

• Les meubles d’aujourd’hui sont recouverts d’une grande variété de 
 peintures et plastiques et traités avec différents produits d’entretien.  
Il est donc impossible d’exclure totalement que certains de ces produits 
contiennent des substances pouvant attaquer et ramollir les pieds en 
 silicone. Posez éventuellement une protection antidérapante sous le bloc  
à couteaux.

• Ne coupez pas sur le bloc à couteaux.
• Ne convient pas au lave-vaisselle.

Entretien
• Essuyez régulièrement l’article avec un chiffon humide. En cas de salissure 

plus importante, vous pouvez également le nettoyer à la main avec de l’eau 
chaude et un peu de produit vaisselle. Enlevez toujours les couteaux pour 
procéder au nettoyage du bloc!

• Le bloc à couteaux est en hévéa non verni et peut être huilé à tout moment 
sans problème afin de l’entretenir et de le protéger à l’usage. 
Procédez comme suit:
1. Nettoyez le bloc à couteaux à l’eau chaude en utilisant le cas échéant un 

peu de produit vaisselle doux. Le bloc à couteaux ne doit pas tremper trop 
longtemps dans l’eau de vaisselle ou être passé sous l’eau du robinet pour 
le  nettoyer. Ensuite, laissez-le bien sécher en position verticale.

2. Prenez quelques gouttes d’huile alimentaire ou d’huile de lin (disponible 
dans le commerce spécialisé).  
Huilez le bois avec un pinceau ou un chiffon non pelucheux.  
Enlevez l’excédent d’huile avec un chiffon. 

3. Laissez l’huile bien pénétrer dans le bois avant de réutiliser le bloc  
à couteaux. Placez éventuellement un support sous le bloc à couteaux 
afin de protéger vos meubles des taches d’huile.

Účel použití
Stojánek na nože je určen k uchovávání nožů. Výrobek je koncipován  
k použití v soukromých domácnostech a není vhodný ke komerčním účelům.

Nebezpečí pro děti 
•  Dbejte na to, aby se ke stojánku s noži nemohly dostat děti. Umístěte jej 

mimo jejich dosah. Dítě by mohlo sáhnout na obnaženou čepel nebo by se 
mohl stojánek na nože překlopit a spadnout na dítě. 

•  Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Ohrožení života / nebezpečí poranění působením magnetického pole  
u osob s kardiostimulátorem / endoprotézou
• Magnety mohou ovlivňovat funkci kardiostimulátorů a negativně ovlivnit 

polohu endoprotéz v těle. Nenoste tedy výrobek v bezprostřední blízkosti 
těla, udržujte odstup.

Výstraha před nebezpečím poranění
• Stavějte stojánek na nože vždy na stabilní, rovnou plochu, ze které nemůže 

lehce spadnout, anebo se převrhnout.
• Stojánek přenášejte nebo přemísťujte výhradně jen v prázdném stavu.
• Při odebírání nože stojánek přidržujte jednou rukou. Jinak by se mohl 

překlopit dopředu a mohly by spadnout další nože.
•  Na ploše stojánku jsou bodově rozmístěny jednotlivé magnety. Nepřesné 

uložení nože na stojánek může mít za následek upadnutí nože nebo posu-
nutí nože na stojánku. Držte nůž pevně v ruce, dokud neucítíte, že je pevně 
zachycen magnetem.

• Dbejte na to, aby čepel vždy přiléhala ke stojánku celou plochou. 

Věcné škody
• Stojánek na nože obsahuje magnety. Udržujte mimo dosah stojánku na 

nože karty s magnetickými proužky, jako např. kreditní karty, karty EC.  
Mohlo by totiž dojít k jejich poškození. Stojánek uchovávejte také v 
dostatečné vzdálenosti od hodin,  klasických televizních obrazovek, magnet-
ických paměťových médií a všech přístrojů, které by mohly být ovlivněny 
magnetismem nebo u kterých by mohla být narušena jejich funkce.

• Současný nábytek má na sobě vrstvu laků a umělých hmot a ošetřuje se 
různými  prostředky. Proto není zcela vyloučeno, že tento výrobek a jeho  
silikonové nožky mohou být narušeny některými složkami těchto látek  
a prostředků. Pod stojánek na nože event. vložte protiskluzovou podložku.

• Na stojánku na nože neřežte.
• Není vhodný do myčky. 

Ošetřování
• Stojánek pravidelně otírejte vlhkým hadříkem. Při silném znečištění jej 

můžete také ručně očistit s trochou mycího prostředku a teplé vody.  
Nejprve nože vždy sejměte!

• Stojánek na nože je vyroben z nelakovaného kaučukového dřeva a lze jej  
kdykoliv natřít olejem pro zajištění jeho ochrany. Postupujte následovně:
1. Očistěte stojan na nože trochou teplé vody a případně jemného mycího 

prostředku. Stojan na nože nesmí být odkládán na delší dobu do vody na 
mytí nádobí nebo dlouho omýván pod tekoucí vodou. Nechte jej poté 
dobře oschnout ve svislé poloze.

2. Vezměte pár kapek stolního nebo lněného oleje (k dostání ve specializo-
vaných prodejnách).  
Naneste olej na dřevo štětcem nebo hadříkem nepouštějícím vlákna.  
Přebytečný olej otřete hadříkem. 

3. Než začnete stojánek na nože opět používat, nechte olej pořádně vsák-
nout. V případě potřeby položte pod stojánek na nože nějakou podložku, 
abyste  zabránili skvrnám na podkladu. 
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Przeznaczenie
Stojak na noże jest przeznaczony do przechowywania noży. Produkt zapro-
jektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się on do zastosowań komer-
cyjnych.

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci
•  Stojak z nożami przechowywać z dala od dzieci. Należy ustawić go tak,  

aby był poza zasięgiem dzieci. W przeciwnym razie dzieci mogłyby chwytać 
za ostrza lub stojak mógłby się przewrócić i spaść na dziecko. 

•  Materiały opakowaniowe trzymać z dala od dzieci.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Zagrożenie życia/niebezpieczeństwo obrażeń ciała u osób z rozruszni-
kiem serca/endoprotezami wskutek działania magnetyzmu
• Magnesy mogą negatywnie wpływać na działanie rozruszników serca oraz  

na prawidłowe osadzenie endoprotez w organizmie. Dlatego nie należy 
 nosić  produktu bezpośrednio przy ciele, lecz zachować odpowiedni odstęp.

Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem odniesienia obrażeń ciała
• Należy zawsze stawiać stojak na noże na stabilnej, równej powierzchni,  

z której nie może spaść lub zostać zrzucony.
• Należy zawsze przenosić lub transportować stojak bez noży.
• Podczas zdejmowania noża zawsze przytrzymywać stojak jedną ręką.  

W przeciwnym wypadku stojak mógłby się przewrócić, a pozostałe noże 
 mogłyby pospadać.

•  Magnesy są rozmieszczone w stojaku punktowo. Niedokładne przyłożenie 
noża do stojaka może sprawić, że nóż spadnie lub się przekrzywi. Należy 
trzymać nóż za rękojeść do momentu poczucia, że magnes pewnie trzyma nóż.

• Zawsze zwracać uwagę na to, aby ostrza przylegały całą powierzchnią do 
stojaka. 

Szkody materialne
• Stojak na noże jest wyposażony w magnesy. Karty z paskami magnetycznymi, 

takie jak karty kredytowe, debetowe itp., przechowywać z dala od stojaka. 
Mogą one ulec uszkodzeniu. Stojak należy również trzymać z dala od zega-
rów, ekranów kineskopowych, magnetycznych nośników danych, a także 
wszelkich innych urządzeń, których działanie może zostać ograniczone  
lub zakłócone przez pole magnetyczne.

• Współczesne meble pokryte są różnymi lakierami i tworzywami sztucznymi, 
które czyści się różnymi środkami. Nie można całkowicie wykluczyć, że 
 niektóre z tych  substancji zawierają składniki, które mogą wejść w agresywne 
reakcje z silikonowymi nóżkami i rozmiękczyć je. W razie potrzeby należy 
umieścić pod stojakiem podkładkę antypoślizgową.

• Nie należy kroić na stojaku.
• Produkt nie nadaje się do mycia w zmywarce do naczyń.

Pielęgnacja
• Regularnie przecierać produkt wilgotną szmatką. W przypadku silniejszych 

zabrudzeń można go także przemyć ręcznie ciepłą wodą z niewielką ilością 
płynu do mycia naczyń. Przed myciem koniecznie zdjąć noże!

• Stojak na noże jest wykonany z nielakierowanego drewna kauczukowego  
i można go w dowolnym momencie poolejować, aby zabezpieczyć drewno.  
Postępować w następujący sposób:
1. Wyczyścić stojak przy użyciu niewielkiej ilości ciepłej wody, ewentualnie  

z dodatkiem odrobiny łagodnego płynu do mycia naczyń. Nie wolno moczyć 
stojaka w mydlinach przez dłuższy czas ani myć go pod bieżącą wodą. 
 Następnie pozostawić stojak do wyschnięcia w pionowej pozycji.

2. Przygotować kilka kropel oleju spożywczego lub lnianego (dostępny  
w sklepach specjalistycznych). Nanieść olej pędzelkiem lub niestrzępiącą 
się szmatką.  
Nadmiarowy olej zetrzeć szmatką. 

3. Przed ponownym użyciem stojaka poczekać, aż olej się wchłonie.  
Aby uniknąć plam na podłożu, można umieścić pod stojakiem podkładkę. 

Účel použitia
Stojan na nože je určený na odkladanie nožov.  
Je navrhnutý na použitie v súkromnej domácnosti a nie je vhodný na 
komerčné účely.

Nebezpečenstvo pre deti 
•  Zabráňte prístupu detí k naplnenému stojanu na nože. Umiestnite ho na 

mieste  neprístupnom pre deti. Deti by inak mohli mať prístup k odhaleným 
čepeliam alebo by mohlo dôjsť k prevráteniu stojana na nože a jeho pádu 
na dieťa. 

•  Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Okrem iného hrozí 
nebezpečenstvo udusenia! 

Ohrozenie života/nebezpečenstvo poranenia magnetizmom pre 
používateľov kardiostimulátorov/endoprotéz
• Magnety môžu prípadne ovplyvňovať funkciu kardiostimulátorov a narušiť 

správnu polohu endoprotéz v tele. Výrobok si preto neprikladajte priamo na 
telo, ale udržiavajte si od neho odstup.

Varovanie pred nebezpečenstvom poranenia
• Stojan na nože umiestňujte vždy na stabilnú, rovnú plochu, z ktorej nebude 

môcť ľahko spadnúť, alebo z ktorej sa nebude dať ľahko zhodiť.
• Stojan na nože prenášajte, resp. prepravujte zásadne bez nožov.
• Pri každom vyberaní noža pridržte stojan na nože rukou. Stojan na nože by 

sa inak mohol prevrátiť dopredu a zvyšné nože by mohli spadnúť.
•  Magnety sú v rámci stojana na nože rozložené bodovo. Nepresné priloženie 

noža na stojan na nože môže spôsobiť spadnutie noža alebo jeho zosunutie 
na bok stojana na nože. Držte nôž dovtedy, kým neucítite, že ho magnet 
spoľahlivo drží.

• Dbajte na to, aby čepele dosadali na stojan na nože celou plochou. 

Vecné škody
• Stojan na nože je vybavený magnetmi. Karty s magnetickým prúžkom,  

ako sú napr. bankomatové a kreditné karty atď., sa nesmú dostať do jeho 
blízkosti. Mohli by sa poškodiť. V bezpečnej vzdialenosti udržiavajte stojan 
na nože tiež od hodiniek, obrazoviek CRT, magnetických pamäťových médií 
a všetkých prístrojov, pri ktorých môže magnetizmus zapríčiniť zmagneti-
zovanie alebo obmedzenie ich funkčnosti.

• Nábytok je v súčasnosti povrchovo upravený množstvom lakov a syntetic-
kých materiálov a ošetruje sa rôznymi ošetrovacími prostriedkami. Nedá sa 
preto úplne vylúčiť, že niektoré z týchto látok môžu obsahovať zložky, ktoré 
môžu rozrušiť a zmäkčiť materiál silikónových nožičiek.  
Príp. podložte pod stojan na nože protišmykovú podložku.

• Nerežte na stojane na nože.
• Nie je vhodný na umývanie v umývačke riadu.

Ošetrovanie
• Výrobok pravidelne utierajte vlhkou handričkou. Pri intenzívnom znečistení 

ho môžete vyčistiť ručne trochou prostriedku na riad a teplou vodou.  
Vždy z neho ale najskôr odstráňte nože!

• Stojan na nože je vyrobený z nenalakovaného dreva kaučukovníka  
a kedykoľvek ho môžete dodatočne naolejovať, čím zachováte 
jeho  ochranu. Postupujte pritom nasledujúcim spôsobom:
1. Vyčistite stojan na nože malým množstvom teplej vody a prípadne tro-

chou jemného prostriedku na riad. Stojan na nože nesmie zostať ponorený 
vo vode na umývanie a ani ho nečistite pod tečúcou vodou príliš dlho. 
Následne ho nechajte dobre vyschnúť vo zvislej polohe.

2. Použite niekoľko kvapiek jedlého oleja alebo ľanového oleja (dostupný  
v špecializovaných predajniach).  
Naolejujte drevo štetcom alebo handričkou, ktorá nepúšťa vlákna.  
Zotrite prebytočný olej handričkou. 

3. Pred opätovným použitím stojana na nože nechajte olej dobre vsiaknuť.  
Na eliminovanie tvorby fľakov na podklade podložte príp. pod stojan na  
nože vhodnú podložku. 

Rendeltetés
A késtartó kések tárolására szolgál. A termék magánjellegű felhasználásra 
alkalmas, ipari célokra nem használható.

Veszély gyermekek esetében 
•  A gyermekeket tartsa távol a késtartótól, ha kések vannak rajta.  

Úgy helyez ze el a terméket, hogy gyermekek ne férjenek hozzá.  
Ellenkező esetben a gyerekek belenyúlhatnak a kiálló pengékbe  
vagy a késtartó eldőlhet, és ráeshet a gyerekre. 

•  Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  
Többek között  fulladásveszély áll fenn! 

Életveszély/sérülésveszély mágnesesség következtében szívritmus- 
szabályzóval/endoprotézissel rendelkező személyek számára
• Adott esetben a mágnesek hatással lehetnek a szívritmus-szabályzók 

 működésére és a testben található endoprotézisek megfelelő elhelyezke-
désére. Ezért a terméket ne vigye közvetlenül a testénél, hanem tartson 
tőle kellő távolságot. 

Vigyázat - sérülésveszély
• A késtartót mindig stabil, egyenes felületre állítsa, ahonnan nem eshet le 

könnyen és nem lehet lelökni.
• A késtartót csak üresen, kések nélkül vigye vagy szállítsa. 
• A késtartót mindig biztosítsa az egyik kezével, amikor levesz róla egy kést.  

A késtartó különben előredőlhet és a többi kés leeshet róla. 
•  A mágnesek pontszerűen vannak elosztva az egész késtartóban. Egy kés 

nem pontos felhelyezése esetén a kés leeshet, vagy a késtartón oldalra 
 tolódik a késtartón. Addig tartsa meg a kés nyelét, amíg érzi, hogy a 
 mágnes biztosan megtartja a kést. 

• Ügyeljen arra, hogy a pengék mindig teljes felületükkel felfeküdjenek  
a késtartóra. 

Anyagi károk
• A késtartóban mágnesek találhatók. Tartsa távol tőle a mágnescsíkkal 

 ellátott kártyákat, mint pl. hitelkártyát, bankkártyát stb. A mágnescsík 
 károsodhat. Tartsa távol a késtartótól az órákat, katódsugaras képernyőket, 
mágneses adathordozókat, illetve minden olyan készüléket, amelyre a 
 mágnesesség hatással lehet, vagy amelynek működését befolyásolhatja. 

• A mai bútorokat különböző lakkokkal vagy műanyagokkal vonják be, és 
 különféle ápolószerekkel kezelik. Nem teljesen kizárt, hogy ezen anyagok 
némely összetevője a termék szilikontalpait károsítja és felpuhítja.  
Ezért ha szükséges, helyezzen egy  csúszásgátló alátétet a késtartó alá. 

• Ne vágjon semmit a késtartón. 
• A termék mosogatógépben nem tisztítható.

Ápolás
• Rendszeresen törölje le a terméket nedves ruhával. Erősebb szennyeződés 

esetén a terméket kézzel megtisztíthatja egy kevés mosogatószerrel és 
meleg vízzel. Előtte mindig vegye le róla a késeket!

• A késtartó lakkozatlan gumifából készült,  bármikor ismét beolajozhatja, 
hogy megőrizze a fa védelmét.  
Ehhez a következőképpen járjon el:
1. Tisztítsa meg a késtartót egy kevés meleg vízzel és kímélő mosogatószerrel. 

A késtartót nem szabad hosszabb ideig a mosogatóvízben áztatni vagy 
 folyó víz alatt tisztítani. Ezt követően állítva hagyja megszáradni. 

2. Vegyen egy pár csepp étolajat vagy lenolajat (szakkereskedésben kap ható).  
Olajozza be a fát egy ecsettel vagy egy nem bolyhosodó kendővel.  
Törölje le a felesleges olajat egy kendővel. 

3. Mielőtt újra használná a késtartót, várja meg, hogy jól beszívódjon az olaj. 
Szükség esetén helyezzen a késtartó alá egy alátétet, hogy elkerülje  
a foltokat a felületen. 

 

Kullanım amacı
Bıçak bloğu, bıçakların muhafaza edilmesi için tasarlanmıştır. Bu ürün özel 
kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun değildir.

Çocuklar için tehlike 
•  Çocukları dolu bıçak bloğundan uzak tutun. Çocukların ulaşamayacağı 

 şekilde  yerleştirin. Çocuklar açıkta olan bıçak uçlarını elleyebilir veya   
bıçak bloğu devrilebilir ve çocukların üzerine düşebilir. 

•  Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde boğulma 
 tehlikesi vardır! 

Manyetizma nedeniyle kalp pili / endoprotez taşıyanlar için hayati 
 tehlike /yaralanma tehlikesi söz konusudur
• Mıknatıslar gerektiğinde kalp pilini etkileyebilir ve endoprotezlerin doğru 

bir şekilde yerleşmemesini sağlayabilir. Bu nedenle ürünü doğrudan vücut 
üzerinde taşımayın ve mesafenizi koruyun.

Yaralanma tehlikelerine karşı uyarı
• Bıçak bloğunu daima kolayca düşemeyeceği veya itilemeyeceği, sabit, düz 

bir zemin üzerine yerleştirin.
• Bıçak bloğunu sadece boş haliyle taşıyın.
• Bıçak bloğundan bıçak alırken, bloğu her zaman diğer elinizle sabit tutun. 

Aksi halde bıçak bloğu öne doğru devrilebilir ve diğer bıçaklar düşebilir.
•  Mıknatıslar muntazam bir şekilde bıçak bloğunun üzerine yerleştirilmiştir. 

Bıçağın, bıçak bloğuna doğru bir şekilde yerleştirilmemesi bıçağın düşmesi-
ne veya yana doğru kaymasına neden olabilir. Bıçağı, mıknatısa  sabit yapış-
tığından emin olana kadar sapından tutun.

• Bıçak ağzının tamamen bıçak bloğunun üzerinde olmasına dikkat edin. 

Maddi hasarlar
• Bıçak bloğu mıknatıslarla donatılmıştır. Manyetik şeritli kredi kartlarını,  

EC kartlarını vs. bıçak bloğundan uzak tutun. Bunlar zarar görebilir.  
Bıçak bloğunu aynı şekilde, saatlerden, tüplü ekranlardan, manyetik hafıza 
kayıt cihazlarından ve manyetizmadan etkilenen veya fonksiyonları zarar 
görebilecek olan bütün cihazlardan uzak tutun.

• Günümüzdeki mobilyalar çeşitli cilalarla ve plastiklerle kaplıdır ve çeşitli 
bakım ürünleri ile işlem görmüştür. Bu nedenle bazı maddeler silikon ayak-
larına zarar verebilir ve yumuşatabilir.  
Gerektiğinde bıçak bloğunun altına kaymayan bir altlık yerleştirin.

• Bıçak bloğunun üzerinde kesmeyin.
• Bulaşık makinesinde yıkamak için uygun değildir.

Bakım
• Düzenli olarak ürünü nemli bir bezle silin. Yoğun kirlenmede ürünü 

 gerektiğinde sıcak su ve yumuşak bir deterjanla elde yıkayın.  
Bıçakları her zaman önceden üzerinden alın!

• Bıçak bloğu cilasız kauçuk ahşabından üretilmiştir ve ahşabı korumak için 
her zaman sorunsuz olarak yağlanabilir.  
Aşağıdaki şekilde devam edin:
1. Bıçak bloğunu ılık su ve gerekirse biraz hassas deterjan ile temizleyin. 

 Bıçak bloğu uzun süre deterjanlı su içerisinde bırakılmamalı veya akan 
 suyun altında yıkanmamalıdır. Ardından dik bir pozisyonda iyice kuru-
masını sağlayın.

2. Birkaç damla yemeklik sıvı yağ veya bezir yağı (yetkili bayide bulunur) alın.  
Ahşabı bir fırça veya tüysüz bir bezle yağlayın.  
Fazla yağı bir bezle silin. 

3. Bıçak bloğunu tekrar kullanmadan önce yağın iyice çekmesini bekleyin. 
Leke  oluşumunu engellemek için gerekirse bıçak bloğunun altına bir altlık 
yerleştirin.

Stojak na noże  |  Stojan na nože
Késtartó  |  Bıçak bloğu
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